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r. Anmaneic L HO 2007 «_» 2022r. | Almalyk “1UR 2022 , 2022
KomnaHus «POLISTEEL ] SOLUTIONS PTE.LTD», | «POLISTEEL SOLUTIONS PTE.LTD», Singapore, hereinafter

CuHranyp, WmeHyemas B [anbHeiiem «[locTasLyuk»

ABMAIOLAACA  aBTOPU3NPOBaHHLIM - Aunepom  «Shenyang
Yuanda heavy machinery Foundry Co.Ltd.», B nuue
WCMONMHUTENLHOrO  AUpeKTopa Yang Sung Min,

AEWCTBYIOLLEro Ha OCHOBaHWM YcTaBa, ¢ OAHON CTOPOHbI, U
AO «Anmanbikckun TMK», Pecnybnuka Y36ekucrtaH,
nMmeHyemoe B pAanbHelwem «[lokynaTtenb», B nuue W.0.
3aMecTuUTENA npeaceaaTens npaBneHns no KOMMepYecknm
Bonpocam Wcmanunosa K.b., AelCTBYIOLLEro Ha OCHOBaHUN
[osepeHHocT Ne19-103 ot 30.12.2021r.,, ¢ Apyron
CTOPOHbI, UMeHyeMble BMecTe kak «CTOPOHbI», 3aKmnounim
HACTOSLLMIA KOHTPAKT O HKECTEAYIOLLEM:

1. MPEOMET KOHTPAKTA
«[MocTaBLUmK» 06s3yeTeA nocTaBuTb, a
«[MokynaTenb» NPWHATL U ONNaTUTbL ToBap COrnacHo
Cneundcbukaumm Nel, sBnsiowmecs HeoTbemnemon
YacTblo HacToswlero koHTpakTa (MpunoxeHne Ne1).
Bua coenku: kynnsi-npoaaxa.
Kog THB3/: cornacHo cneuundukaumm Net,
Tosap npuobpeTaeTcs AnNst COOCTBEHHbIX HYXA,.
CtpaHa npoucxoxaeHus Tosapa — Kutan.
Mpoussoautens Toeapa - «Shenyang Yuanda heavy
machinery Foundry Co., Ltd.»
Basuc nocrtasku — CPT cr.AxaHrapaH, Ysbekckue
x.4. / CPT r. Anmanblk, Y3bekucraH (cornacHo
NHkoTepmc 2020).
ToBap siBNAeTCst HOBbIM, He O/y, rog Bbinycka He
paHee 2022 r.
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2. KAYECTBO U KOMIMJIEKTHOCTb
KayectBo nocrasnsemoro Tosapa, a TaKkxe
MapKkupoBKM W YNaKOBKW, [OSKHbI COOTBETCTBOBATH
HOPMaTUBHO-TEXHNYECKOMN [OKyMeHTauumu,
JeiicTBYIOILIE Ha 3aBOAE-U3roTOBUTENE [JaHHOoro
ToBapa U 4YepTexy, B konuyectBe 1 LT, KOTOpbLIA
ABNaeTcs [TpUNoXeHNeM K TeKyLLIEeMY KOHTPaKTY.
«[MocTaBuimk» npepocrasnsieT «[lokynarento»:

— cepTudukaT o npoucxoxaeHun Tosapa, BblAaHHbIR
Toprosoll nanaTon cTpanbl skcnopTa Tosapa;
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— cepTucbukar  kadectsa  MNW - [OKYMEHT  €ro
3aMEHSIOLLNIA,
- YNnakoBOYHbIN NCT;
~ CyeT-thakTypy (MHBOWC);
- TpaHCNopTHYI HaknazgHyto.

2.3, C otrpysouHbiMn  fokymeHTamu  «[llokynaternion»
HanpaensTCA Konuu [OKYMEHTOB,
YAOCTOBEPSIOLLUMX  KAYecTBO,  KOMIMIEKTHOCTb 1

npoucxoxzaeHne Tosapa (B O/HOM 9K3emnnspe),
opurMHanbl OTNPaBIINIOTCSH NOYTOWN.

«ﬂomamumx» rapaHTupyeT BblICOKOE KavyecTBo
noctaensiemoro Toeapa, a TaKkKe ero CooTBeTcTBUe
TpeboBaHWsM, yKasaHHbIM B HACTOSALLEM KOHTpakTe.
Mpw nocraske Tosapa, ycTaHaBnuBalTcA
creaylolMe  rapaHTUiHbIe  CPOKW:  ABeHajuatb
MecsiLeB, B TeyeHue KOTopbIX «[ToCTaBLUMK» HeceT
OTBETCTBEHHOCTbL 3@  kadecTso Tosapa  npwu
coBniofieHUn  YCroBUIA NPaBUITbHOTO  XpaHeHusa W
akcnnyaTauum nocrasnsiemoro Tosapa.

Mpu o6HapyxeHnu «lMokynatenem» AedEKTHOCTH
ToBapa WM  €ro  HEeCOOTBETCTBUA  YCIIOBUSM
HACTOSILLIErO KOHTpakTa B TeYeHWe rapaHTUiHOro
cpoka «[locTaBlUunk» 06A3yeTcs yCTpaHuTh AedeKThl
WM NpPOM3BECTM 3ameHy JAedekTHoro Tosapa Ha
HOBbI, COOTBETCTBYIOLIErO Ka4ecTsa, 3a CBOW CHET B
TedyeHne 90 AgHe ¢ MOMeHTa  nosyyeHus
peknamauun. .

YKazaHHbii B N.2.4. CPOK rapaHTtuum B OTHOLUEHUU
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referred to as the «Supplier» is an authorized dealer of

«Shenyang Yuanda heavy machinery Foundry Co. Ltd»
represented by Executive director Yang Sung Min, acting on the
basis of Charter, on the one part, and JSC «Almalyk Mining-
Metallurgical complex», Republic of Uzbekistan, hereinafter
referred to as the «Buyer», represented by Acting Deputy
Chairman of the Board for Commercial Affairs K. B. Ismayilov,
acting under the Power of Attorney Ne19-103 dated 30.12.2021,
on the other part, together referred to as the “Parties”, have
concluded the present Contract as per following:

1. SUBJECT OF CONTRACT
Supplier undertakes to deliver and Buyer undertakes to
accept and pay for Goods as per Specification Ne1which
is an integral part of the present Contract (Appendixes
Ne1).
Type of trade deal: purchase.
Customs commodity codes: according to Specification #1.
Goods are purchased for internal needs.
Country of origin of Goods —China.
Manufacturer of Goods - «Shenyang Yuanda heavy
machinery Foundry Co., Ltd»
Delivery basis is CPT Akhangaran station, Uzbek railway
/ CPT Almalyk city, Uzbekistan (as per INCOTERMS
2020).
The product is new, not used, year of release not earlier
than 2022.
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2. QUALITY AND COMPLETENESS
The quality of the supplied Goods, as well as markings
and packaging, must comply with the regulatory and
technical documentation in force at the manufacturer of
this Goods and the drawings, in the amount of 1 piece,
which is an Appendix to the current contract.
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2.2. Supplier provides Buyer with following documents:

— Certificate of origin issued by Chamber of Commerce
of the country of export;

— Certificate of quality or the document replacing it;

— Packing list;

— invoice;

— waybill,

2.3.  With the shipping documents, «Buyer» is sent copies of
documents certifying the quality, completeness and
origin of the Goods (in one copy), the originals are sent
by mail.

2.4. Supplier guaranties high quality of Goods delivered and
its conformance to the Contract requirements. If Goods
supplied, following guarantee period is determined:
twelve months, During this period Buyer is responsible for
Goods quality under the stipulation of proper storage
conditions and exploitation of the delivered Goods.

2.5. Should Buyer reveal any defects of Goods or its non-
compliance with conditions of the present Contract within
warranty period, Supplier shall eliminate defects or
replace defected Goods with the new ones of
corresponding quality at its own expense within 90 days

from thé moment of receipt of a claim.

Warranty period specified in the Paragraph 2.4. herein in
relation to Goods with eliminated. defects or new Goods
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Tosapa, NOCTABIIEHHOTO  B3aMeH  AecheKTHOro,
Npo/NeBaeTCs Ha Nepuofl BPeMEeHN, 3aTpadeHHbIl
«MoCTaBLYMKOMY NS YCTPaHEHNs AetheKTos.

3amena Toeapa cornacHo n.2.5 npou3BoOAUTCA Ha
ycrnosusix CPT cT.AxaHrapaH, Yabekckue x.4. / CPT
r. Anmanblk, Ys6ekuctad (cornacHo WHkoTepmc

2020).

3. YINAKOBKA U MAPKUPOBKA
Ynakoska  ToBapa  AO/MKHa  COOTBETCTBOBATH
TpeGoBanusim [lpaBun 1 HOPM  MEXAyHapOAHbIX
nepeBo3ok.
Mapkuposka:
— B OTHOWEHWW kadyecTsa ToBap MapkupyeTca B
COOTBETCTBUM C NacrnopTom, CepTuunkaTom KavecTsa
¥ yNnaKkoBOYHbLIM NIUCTOM,;
—~ B OTHOLUEHWW KOnuyecTsa — B COOTBETCTBMW C
KOMUYECTBOM  MECT W BECOM, YKasaHHbIM B
TPaHCNOPTHOM HaknaaHow.

4. TOPAOOK KU YCNOoBUA NOCTABKU
OTrpyska ¥ noctaska ToBapa NPOU3BOAMTCA X.A.
TpaHcnopTtoM Ha ycrosusix CPT  cT.AxaHrapaH,
Yabekckue x.4. / asToTpaHcnopTom Ha ycrnosuax CPT
r. Anmansik, Yabekucrar (cornacHo Mrkotepme 2020)

B TeveWne 90 gHEeR C  MOMEHTa  OTKpbITUA
akkpeauTuBsa.

MyHkr oTrpy3ku Tosapa cornacHo pasgeny 14
HaCTOSAILLEro KOHTpaKTa.

[aTolt oTrpyskm Tosapa cuyuTaeTca pAarta Ha

WTEMNENE NyHKTA OTNPaBNEHWA B TPAHCMOPTHOW
HaknazaHowm.

«MocTasunk» 3a 10 gHen [o oTrpysku o6s3yeTcs
ysegomuTb «llokynatens» no akcy O roTOBHOCTU
Tomapa K OTrpyske.

B TeueHne 3 [HEN rnocne npousseieHHONn OTrpysku
«MocTaBWwmk» oBs3aH HanpaBuTb «llokynatenio» no
thakcy cBejieHwst 0 JaTe OTIPy3KW, HOMep KOHTPaKTa,
HOMEp  TPaHCMOPTHOW HaknagHowW, HaumeHoBaHue
NPO/YKUMK, UMcno MecT u Bec [pysa.

«MocTaBlLmk» ofHoBpeMeHHo ¢ [(pysom Hanpasnaet
«MokynaTenio» cneaytouine AoKyMeHTbI:

— Konuto cueTa-akTypbl (MHBOWIC),

—KOMNUN [IOKYMEHTOB, YAOCTOBEPAIOUNX KayecTBo,
KOMIMIEKTHOCTbL U NpoucxoxaeHne Tosapa;

Jlocpounas noctaska Tosapa, nocraBka Tosapa
4acTAMW [ONYCKAeTcA C NUCbMEHHOTo paspelleHns
«[okynarens».

MocTaBka ToBapa NpoOM3BOAUTCH B TeYeHWe cpoka
NeiCTBUA HAaCTOSILLLEro KOHTpaKTa.

5. LIEHA U CYMMA KOHTPAKTA.
llena Ha nonyuyaembit ToBap ycTaHaBnueaeTcA B
ponnapax CLUA, kon Baniothl 840 (USD), craBka
HOC-0%, wHa ycnosusx CPT  cT.AxaHrapaH,
Yabekckme x.4. / CPT r. Anmanbik, Y3bekncraH
(cornacHo WHkotepmc 2020) u BkniovaeT B cebsi:
ueHy  Tomapa, pacxodbl M0 TamOXeHHOMY
oopMIIeHuio rpysa B pexume dKcrnopta B CTpaHe
[hysooTnpasurens, CTOMMOCTb ynakoBKH,
MapKupoBKK, ochopMneHue cepTndukaTa o
npoucxoxyieHn Tosapa, TPaHCNOPTUPOBKW MyHKTa
HasHaueHnst u onpeaenserca Cneundukaunen Net,
ABNAOLLENCS HEOTLEMIIEMOW 4YacTblo HacTosLlero
koHTpakTa (MpunoxeHue Net).
M3meHeHnne  LeHbl  MOXET  NPOWU3BOAUTLCA MO
npeaBapuTenbHOMY corniacosauio «CTOPoH» nyTem
CoCTaBneHna [OMONHUTENBHOTO cornatueHust.
U3meHene LieHbl [10MyCKaeTCs TOJIbKO B CTOPOHY
CHWXKEHWNA,
Oflas cymMMa HACTOSLULEro KOHTpakTa COCTaBnser.
257 . 600,00 (OBecTn nNATLAECAT CEMb ThiCAY
weerkcor, 00) Qonn.CWA. Craska HAC-0%.

delivered instead of defected ones shall be prolonged for
the time period spent by Supplier for elimination of
defects.

2.7. The change of Goods as per p. 2.5 herein will be based
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on CPT Akhangaran station, Uzbek railway / CPT Almalyk
city, Uzbekistan (as per INCOTERMS 2020).

3. PACKING AND MARKING
Packing shall correspond to the requirements of Rules
and Norms of International Transportations.

Marking:

—in relation to
accordance with
packing list;

—in relation to quantity, Goods to be marked in
accordance with volume of cargo space and weight
specified in the way bill. '

quality, Goods to be marked in
passport, certificate of quality and

4. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY
Shipment and delivery of Goods under the present
Contract shall be carried out by railway transport based
on CPT Akhangaran station, Uzbek railway / auto
transport CPT Almalyk city, Uzbekistan (as per
INCOTERMS 2020) within 90 days from the date of
Letter of credit’s issuing.
Point of shipment of the Goods in accordance with
Section 14 of this contract.
The date of shipment shall be the date of the departure
station stamp on the way bill.

notify Buyer on readiness of Goods for shipment 10 days
prior to shipment.

Within 3 days after shipment Supplier shall send to Buyer
fax message containing information about the date of
shipment, Contract number, way bill number, description
of Goods, cargo space volume and weight.

Supplier shall send to Buyer following documents with
Goods: '

— Copy of Supplier's invoice under present Contract;

- Copies of documents certifying the quality,
completeness and origin of Goods.

Prescheduled delivery of Goods is acceptable only with
written consent from Buyer.

Delivery of Goods to be accomplished within the terms of
the Contract validity.

PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT,
The price for Goods is fixed in USD, currency code 840
(USD), VAT rate 0%, delivery basis CPT Akhangaran
station, Uzbek railway / CPT Almalyk city, Uzbekistan (as
per INCOTERMS 2020) including: price of Goods, export
customs duties in Consignor's country, packing, marking
and certificate of origin charges, transportation costs for
delivery to destination place and determined by the
Specification Ne1, that is an integral part of present
Contract (Appendix Ne1).

Price can be changed upon prior arrangement between
Parties by signing additional agreement. Price changes
are allowed only downwards. :

The total amount of the Contract is 257 600,00 (Two
hundred fifty seven thousand six hundred, 00) USD
The VAT rate is 0%.
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6. NOPAQOK PACYETOB.
PacueTbl npowussoasTca B ponnapax CLUA. Kop
pantoTbl 840 (USD):
6.1.1. Tllytem OTKpbITUS 6€30T3LIBHOTO,  AENUMOro,
HENOATBEPMHAEHHOro akkpeauTuea B Bakke
«Mokynatensy, noAYuHsioLLIerocs

“YHuhuunpoBaHHbIM - npasunam 1 obblyaaM  Ang
JOKYMEHTapPHbIX akkpeauTusos” (nyGnukauua 2007r.,
MexnayHapogHas Toprosas Nanara, 600 nspatue).
Onnata npou3BOAMTCS 3@ CYET CODCTBEHHbIX
BasnoTHbIX CPEACTB.

6.2.1. AkkpeauTuB BbICTaBnseTcs Ha uma [locTasujnka
Ha cornacoBanHylo naptuio Tosapa, cymma
akkpeauTMBa  flormkHa  ObITh  KpaTHOW  Hopme
OTIPY3KW B TPAHCMNOPTHOM CPE/ICTBE.

CpoKmn BbICTABNEHWA akKpeAuTUBa yCTaHaBNuBaloTCs
«CTopoHaMmu» no npepBapuTeribHOMY MUCbMEHHOMY
COrnacoBaHuio,

Cpok pevicTBus akkpeauTtea 120 gHen.
McnonHenue — akkpeauTuBa  NPOW3BOAUTCA
npepocrtasnennn  6aHkom  «[loctasuinkar
OTIPY3KU  MPOAYKLUMU B UCMONHAIOUNA
cnefytoulero nakera JoKyMeHTOB:

— CueTt-thakTtypa (MHBOWC) — 1 opurnHan,

— [lybnukaT KenesHoZOPOXKHOW HaknagHon  uunn
opuruHan aBTOTPAHCNOPTHOW HaknagHon,
cBUAETENLCTBYIOLMIA 06 oTrpyske Tosapa — 1 ak3.;

— CepTtudhukar o npovcxoxaernn Tosapa — 1 konus;
— «[Mokynatenem» B NCMONHAOLLNA 6aHk
NPEAOCTaBNAETCS KOMUs TPAHCMOPTHON HaknaaHon ¢
OTMETKOM TAMOXHU NYyHKTa HasHa4yeHusa.

WcnonHenue akkpeauTvBa MOXET ObITb
NPOU3BELEHO, TakkKe W B crnydyae npefocTaBneHus
BbILLEYKA3AHHbIX [OKYMEHTOB, W3AaHHbIX TPETbUM
nuiiom no nopydenuto  «llocrasluka» B pamkax
HaCTOAUIEro  KOHTpakTa, Kpome  cueTa-(akTypbl
(unBonca).
MNpepocTaBnexne DaHKkoM
UcnonHAWMN  6aHK  AOKYMEHTOB,
PYCCKOM si3blke JonycKkaeTcs.

MNpu ycrnoBuu OTrPy3kn Toapa 6e3  OTKpbLITUS
akkpeauTea B nonb3y  «[locTaswmka» (€
NACbMEHHOTO cornacus «[MokynaTens»)
«[okynatenb» npoussoauT onnaty Tosapa B
TeyeHne 60 KaneHaapHbiX AHen ¢ MOMEHTa
TaMOXeHHOro  oopMIeHus  rpysa B MNYyHKTe
HasHauyeHus B pexxume VIM-40 unu UM-70 (MM-74).
Bce pacxolbl MO OTKPLITUIO ¥ WCMONHEHWUIO
akKpeauTUBa, a TaKKe pacxoidbl no nepesody
JEHeXHbIX CPeAcTB Ha Tepputopun Pecnybnuku
YaBekucrtan oTHOCATCA Ha cyeT «[lokynatensa», a BHe
Tepputopun  Pecnybnuku - YsbekuctaH Ha - cyeT
«[MocTasujukar.

Bce  TamoXeHHble pacxofbl, cBsi3aHHble c
NpoBEAEHUEM  TaMOXXEHHO OYWUCTKW  TPYy30B,
nocTynamoLmMx MNo rapaHTuitHbiM - obsizaTenbcTeam
(ycTaHOBNEHHbIX Paszpenom 2 HacTosLLEro
KOHTpaKTa), a Takke rpysos, MNnocTynarwumnx s3ameH
HeKa4YeCTBEHHDIX, HeceT «[locTaBLLmK» no
npeabsiBrneHHomy «llokynartenem» cuery.

PacxoAbl 3a BHECEHUE W3MEHeHWH B  YCrnoBus
akKkpeanTUBa, HECET MHULMMpYIoLLas CTOPOHa.

0. Komuccus BaHka 3a pacxoxieHue B JJoKyMeHTax npu
UCMONMHEHWU akkpeauTuea MOKpbIBAETCA 3a C4yeT
«[NocTaBuimkanr.

npu
nocne
OaHk

«[ocTasumkar B
N3/1aHHbIX Ha

7. MNOPAOOK NPUEMKU TOBAPA
Npremka Tosapa NO KONWYECTBY W MO KadecTsy
npoussoautcs  Ha  cknaje  «llokynatens». B
OTHOLLEHUN KkayecTsa Tosapa npvemMka
OCYLLECTBNSAETCA COrNacHo cepTudukaTty Ka4yecrsa,
BbIJAHHOMY  Npou3BoAuTEeNeM, B OTHOLUEHUN
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6. PAYMENT CONDITIONS
Payments under the present Contract to be made in USD,
Currency code: 840 (USD).
1.1. Payment shall be made by the issuing irrevocable,
divisible, unconfirmed Letter of credit in Buyer's bank,
submitted according to “Uniform Customs and Practice

for Documentary Credits” (International Chamber of
Commerce, 600 edition, version as of 2007).

Payment is made due to own currency means.

2.1. A letter of credit is issued in the name of the Supplier
for an agreed consignment of Goods, the amount of the
letter of credit must be a multiple of the transport rate of
shipment.

The terms of L/C opening is stated by Parties upon
preliminary written consent.

Period of L/C validity is 120 days.

L/C execution is made after Goods shipment, when
Supplier's Bank sends following documents to the
Executive Bank:

— Invoice — 1 original;

— Duplicate of the railway waybill and/or the original of

the road waybill, confirming the shipment delivery 1

original;

- Certificate of origin — 1 copy;

— «Buyer» in the executing bank provided a copy of the
waybill with a mark of the custom of destination.

L/C execution can be made in case of performance

above documents except for invoice, issued by any third

Party on the instruction of Supplier in the context of

present Contract.

The presentation of documents by the Supplier's Bank to

the Executive Bank in Russian language is acceptable.

In case of the shipment without L/C issuing to the
Supplier's favor (with written Buyer consent), Buyer shall
make payment within 60 calendar days from the moment
of customs registration of Goods at destination point into
IM-40 or IM-70 (IM-74) mode.

All expenses for issuing L/C and its execution, as well as
the costs of funds transfers inside Republic of Uzbekistan
are at the Buyer's expense and outside the Republic are
at the Supplier's expense.

All customs expenses concerned with customs clearance
of Goods arriving on guarantee liability (specified in
Section-2 of present Contract), and also Goods, that
arrive instead of low-quality Goods, are covered by
Supplier in accordance with Buyer's bill.

The costs of amending the terms of the letter of credit
shall be borne by the initiating party.

Bank commission for discrepancies in the documents
during the execution of the letter of credit is covered by
the «Supplier».

7. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE
The Goods acceptance by quality and quantity is
accepted in the Buyer's warehouse. Good's quality
acceptance is carried out by the quality certificate, issued
by Manufacturer; quantity acceptance conducted
according to cargo space volume, stated in waybill.
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KOMMYecTBa —  COMMAcHo  KONMYecTBYy — MECT,
YKa3aHHOMY B TPaHCMOPTHO HaKnagHON.

BXoAHOW KOHTPOSb NO  KOMWYECTBY U  KavecTBy
Tosapa npowusoautcs «[lokynarenem» noa ero
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUU C TEXHUYECKUMU
YCIIOBUSIMM, YKa3aHHbIMU B 11.2.1. KOHTpaKTa.
MpeacTaBuTenbHOCTL U 0OLEKTUBHOCTL nokasarenei
KOHTPOMNS rapaHTupyeTcst. PacueTbl NPOM3BOAATCS Ha
OCHOBaHUW onepaunii Mo KOHTPO.

Buizos  npegctaButens «MocTaBWmka»  npu
yCTaHOBMEHUN «MokynaTenem» HezocTauu,
HeHaanexallero KayecTBa WU HEKOMMIIEKTHOro
ToBapa, a Takke HeHagnexaulero kadecrsa Tapbl U
ynakosku, obszateneH. «llocTaBlUnK» B TeueHune 24
YyacoB Mocne  nonyvyeHus  BbisoBa  06asyeTca
yBefoMUTL «llokynaTtens» 0 BO3MOXHOCTM y4acTus B
npuemke Tosapa. Ecnu «[locTaBuk» B Te4eHue
yKkasaHHOro cpoka He pAaeT noatsepiaeHns o6
ydactun B npuemke,  «[lokynaTenb»  Brnpaee
NPOM3BECTV NPUEMKY B OLHOCTOPOHHEeM nopsiake. B
3TOM Cllyvae O,D.HOCTOpOHHVIﬁ aKT «ﬂoxynaTenﬂ» (o}
npuemke ToBapa  SABMSIETCA  OCHOBaHMeM  Ans
B3aNMOPAaCYETOB U NPEAbABNEHUS peknamaLmii.

8. WMYLLECTBEHHAA OTBETCTBEHHOCTbL

B cnydae npocpodku MOCTaBKW, HEeOornocraBku
Tosapa, «[MoctaBwmk» ynnadmsaeT «llokynarento»
newlo B pasmepe 0,5% ot croumoctn Tosapa,
NOCTaB/IEHHOrO c NpoCcpoYKom unm
HegonocTasnedHoro Topapa, 3a Kawabii  [eHb
NPOCPOYKM MOCTasku, HO npu aToM obuas cymma
neHn He [JoswkHa npesbiluaTe 20% croumocTy
MPOCPOMEHHOr0 UMK HejlonocTasneHHoro Toeapa.

B cnyyae He MCNONb3oBaHWA  akkpeawTuea,
BeICTaBNEHHOro no TpebosaHuio «locTasLuka», unu
YaCTUYHOTO €ro UCMnonb3oBaHusg B TEYEHWE Cpoka
AEUCTBUSI, NP YCIOBUU, YTO MPOEKT akkpeauTvsa
npu oTKpbITUU Gbin cornacosaH ¢ «[1oCTaBLLMKOMY,
«MocTtasiumk» ynnadusaet «lokynarterntoy» wTpad B
pasmepe 5% HEWUCnosib30BaHHOW CYMMbl
akkpeanTuBa.

B criyqae npocpoudku onnatkl Tosapa cornacHo n.6.6.
«Mokynatens» ynnauusaeT «[1OCTaBLVKY» NEHIO B
pasmepe 0,5% o1 CTOMMOCTU HeonnayerHoro Tosapa
3a KaX/bll AeHb MPOCPOUKWU OfinaThbl, HO MNpU 3TOM
ofujas cymma reHu He AoSbkHa npesbiwath 20%
CTOMMOCTM HeonnadveHHoro Tosapa.

3a He npegocrasBneHMe ¢ OTIPY304HbIMK
JIOKYMEHTaMU Uik K MOMEHTY TaMOXEHHOW OYUCTKM B
NyHKTE HagHaueHust cepTudukaTa O NPoNCXoXAeHNUN
Tosapa, nubo npefocTaBneHue ceptudukaTa o
npovcxoxieHun ¢ olwmbkamu,  «llOCTaBLLUWK»
Boamellaet «[lokynaTento» ybbITkM, CBsI3aHHble C
VSAWLLHEN YNNaTon TaMOXEHHOW NOLUNUHBLI U ApYriX

nnarvexen, NOHECEHHbIe «[MokynaTtenem» no BUHE
«MocTaBuwjka» npu TamMoXXeHHoMm odopmneHun, a

Takxke ynnadmsaet wrpad B pasmepe 10% ot cymmbl
W3NWLLHE YNNavyeHHOW TaMOXEHHOMR NOLUMUHbI.

3a HeoBOCHOBaHHLIM OTKaad OT nonydeHus Tonapa
Npu focTaske ero «1ocTaslLMKoMy B YCTaHOBNEHHbIA
HacToALUM KOHTPaKTOM CpOK NnocTaBKy,
«MokynaTenby ynnadmeaert «locTaBuiuky» wtpadp B
pasmepe 5% cToMmocTu ToBsapa, OT MoJly4eHus
koToporo «[lokynaTens» oTkasancs.

Mpu nocraske Tosapa HeHaa/iexallero kauecTsa (He
COOTBETCTBYIOILIGIO cTanaapTam, TEXHUYECKNUM
YCIOBUSIM, OFOBOPEHHBIM HACTOALLMM  KOHTPaKTOM)
«Mocraslmk» ynnadusaet «lokynaresnio» wrpad B
pasmepe 10% croumocTu ToBapa HeHaznexaiiero
KayecTsa.

Yrnara HeycToiiku no Hactosemy KoHTpakty He
ocsofoxpaer CTOpOHbI oT BbINONHEHUSA
0653aTeNbCTB No HacTosALemy KoHTpakTy.

9. DPOPC-NAXOP

7.2,

Incoming control of the quality and quantity of the Goods
is made by the Buyer in accordance with the technical
conditions  pointed in 2.1 of the contract.

Representativeness and objectivity of control indicators
are guaranteed. Calculations are made on the basis of
control operations.

7.3. Invitation of the Supplier's representative shall be

8.1.

8.2,

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

obligatory at determination of shortage, inappropriate
quality or incomplete Goods by Buyer, as well as
inappropriate quality of package and packing. Supplier
shall notify Buyer on the opportunity to participate in
acceptance of Goods within 24 hours from the moment of
receipt of the invitation. If Supplier fails to confirm his
participation in acceptance within the period, Buyer shall
have the right to make acceptance unilaterally. In this case
unilateral act on acceptance of Goods shall be the basis for
mutual settlements and claims.

8. PROPERTY ACCOUNTABILITY
In case of delay of Goods' delivery or incomplete delivery
Supplier shall pay Buyer a penalty at the rate of 0.5% of
the cost of Goods delivered with delay or incompletely
delivered Goods per each day of delay, but at that the
total penalty amount shall not exceed 20% of the delayed
or incompletely delivered Goods’ cost.

In case of non-use of L/C opened on Supplier's demand
or its partial use within validity term, provided, that L/C
draft was submitted with Supplier, Supplier shall pay
Buyer a penalty at the rate of 5% of non-used L/C
amount. )

In case of delay of payment in accordance with p.6.6.
Buyer shall pay Supplier a penalty at the rate of 0.5% of
the unpaid amount for every delay day, but at that the
total penalty amount shall not exceed 20% of the unpaid
Goods' cost. '

For non-provision of the certificate of origin and the
certificate of conformity with shipping documents or
provision of the certificate of origin with mistakes Supplier
shall indemnify the Buyer against all damages connected
with excessive payment of customs fees and other
payments incurred by the Consignee due to Supplier's
fault and shall pay a penalty at the rate of 10% of
excessively paid customs fees. o ‘

For ungrounded refusal of Goods acceptance provided in
accordance with the delivery terms of present Contract
Buyer pay Supplier a fine at the rate of 5% of Goods
amount, which Buyer refuse to receive.

At delivery of Goods of inappropriate quality (non-
corresponding to the standards, technical conditions
stipulated by the present Contract) Supplier shall pay
Buyer a penalty at the rate of 10% of the cost of the
Goods of inappropriate quality.

8.7. Completed penalty payment on the present contract

does not discharge sides from obligations of the present
contract.

9. FORCE MAJEURE
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9.1.  «CropoHbl» 0cBoBOXAAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTM 3a | 9.1. - Parties are relieved from the responsibility for partial or
UECTUYHOE WK NONTHOEe HeucnonHexnue o0bs3aTesbCT full non-fulfillment of obligations under the present
No HacToslleMy KOHTPaKTy, €Cfii OHO ABUMOCH Contract if such non-fulfillment was consequence of force
crneacTeMemM o6CTOATENTbCTB HEeNnpeoAoIMMON Cullbl, majeure  circumstances, such as fires, flooding,
TakMx Kak [oxapbl, HaBOAHEHWS, 3EMIIETPSACEHUS, earthquakes, military actions, embargo on export or
BOEHHbIE ZIeACTBUSI, 3MDApro Ha aKkcnopT Ui MMNopT import, etc. if these circumstances have directly affected
W ap., ecnu aTn 0BCTOATENLCTBE HEMNOCPEACTBEHHO to executions of the present Contract. In such case,
MOBAWUSNM Ha WUCMNOMHEHUS HaCTOSILLEro KOHTpakTa. fulfillment of obligations postponed for the period of
Mpy 3TOM CPOK WCMOMHEHWUA HACTOALIEro KOHTpaKTa durations of such circumstances.

OTOABWIaeTCs COpPasMEepHO BPEMEHW, B Te4yeHue
KOTOpOro AeicTBOBanu Takve OOCTOATENbCTBA WX
nocnefAcTBusA.

9.2.  «CTopoHay, ANs KOTOPOIt cospanack HesoaMmoxHocTs | 9.2. Party for which the impossibility of execution of
UCTONHeHUst  oBssaTenLCT8 MO HacTodAuleMy obligations under the present Contract was created, is
KOHTpaKTy, 06s3aHa B Tedenune 15-t1 AHeh UsBecTUTL obliged to inform other Party within 15 days about the
apyryto «CTOpOHY» O HacTynneHun W npekpatlieHu time of beginning and the end of above-mentioned
BbllLleyKasaHHbIX 06CTOATENLCTB. HecBoeBpeMeHHoe circumstances. The untimely notice on force majeure
usBelleHne o6 oB6CTOSTENbCTBAX HENPEOI0NUMON circumstances deprives corresponding Party of the right
CWIbl NlaeT cooTBeTcTBYyULyI0 «CTOPOHY» npasa to refer to them in the future.

CChINaTbCs Ha HUX B By/yLem.

9.3. Hapnexauum [loKasaTerbCTBOM Hanuumsa | 9.3. Certificate of corresponding authorized bodies serves as
yKasaHHbIX .  Bblle obcToATeNnLCTB " nx appropriate proof of presence of above mentioned
NPOAOIKUTENBHOCTN BYAYT CNYXUTb CBUAETENbCTBA circumstances and their durations.

COOTBETCTBYIOLLMX KOMNETEHTHbLIX OPraHos.

9.4, [Ecnu aTh 0BCTOSTENLCTBA W UX NocrneacTeus ByayT | 9.4. If these circumstances and their consequences will last
MMTbcst  Bonee  2-X  MecsieB, TO Kawjaaa U3 more than 2 months each of Parties has the right to
«CTopoH»  BrpaBe  aHHynvMpoBaTb  HaCTOALLMNA terminate the present Contract in full or in part, and in this
KOHTPAaKT MONMHOCTbIO UM YacTU4YHO, U B 9TOM cny4yae case neither of Parties will have a right to demand from
HW opHa w3 «CTopoH» He ©OydeT uMmeTbh rpasa other Parties indemnification, connected with non-
TpeboaTtb OT Apyron «CTOPOHbLI» BO3MELLEHUA fulfillment obligations under the present Contract.
yObITKOB, CBA3aHHbIX c HeucnosiHeHnem
06513aT€IbCTB NO HACTOSLLLEMY KOHTPAKTY.

10. MOPALOK PA3PELLEHNA CNOPOB "10. DISPUTES RESOLUTION

10.1. Bce cnopbl ¥ pasHornacws, kotopsle MoryT | 10.1. All disputes and disagreements which can arise at
BOSHUKHYTL MPWU UCTIONHEHUU HACTOSLLIETO KOHTPaKTa, fulfillment of present Contract will be solved whenever
OyayT Mo BO3MOXHOCTM  pellatbea  NnyTem possible by negotiations between Parties.
neperosopos mexzay «CTopoHamuy.

10.2. [lpu  He = pocTwkeHun  cornaiienust  cnopel | 10.2. If Parties can not come to conclusion on any dispute, this
paccMaTpyBaloTcs B OKOHOMUYECKOM cyne dispute will be considered by Economic court of Tashkent
TalkeHTcko  obnact B COOTBETCTBUMM  C Region according to current legislation of the Republic of
AENCTBYIOILMM  3aKoHoJaTenbeTBoM  Pecnybnuku Uzbekistan.

Y3bekncraH.

10.3. Hanpasnennio matepuarnos B cyaeGHble oprambl | 10.3. Before sending documents to judicial bodies, Parties
[OIHKHO NpeALlecTBoBaTh NpeAbsBleHNe NPeTeH3NnN, forward claims to each other.

10.4. Bce npeTenaun paccmarpupaiotcs «CtopoHamu» B | 10.4. All claims are considered by Parties within one month
MECSIUHbLIA CPOK C MOMEHTA MNonyyveHus. from the moment of receipt. ‘

10.5. TlpumeHumoe MmaTepuanbHoe u  npoueccyansbHoe | 10.5. Applicable material and procedural law — law of the
npaso - npaBo Pecnybnuku Y36exknucraH. Republic of Uzbekistan.

11. CPOK AEWCTBUSA KOHTPAKTA 11. CONTRACT TERM

11.1. HacToswumit kKoHTpakT BCcTynaet B cuny nocne ero [11.1.  The present contract comes into force its signing by
nognucanus ofenMu CTOpOHaMu U AeicTByeT [0 both parties and is valid until December 31, 2023.
31.12.2023r.

12. MPOYMUE YCIIOBUH 12. MISCELLANEOUS

12.1. Hu ogna na «CTOpoH» He Bnpase nepepatb ceow | 12.1. Neither of Parties has right to transfer its rights and
npasa U 06s3aHHOCTU MO HACTOAUEMY KOHTPAaKTY obligations under present Contract to any third party
Tpetbelt «CTopoHe» 6e3 nucbMEHHOro cornacua without written consent from other Party.
apyront «CTOpoHbI». _

12.2. BcsKne M3MEHeHUs 1 AonofHenus k wactosidemy | 12.2.  Any changes and additions to this contract shall be
KOHTPAKTY CUYMTAIOTCA [IeNCTBUTENbHLIMU TOMNbLKO B deemed valid only if they are made in writing, by signing
TOM CRy4ae, ecnyt OHYU COBEpLLUEHHbl B NUCbMEHHOW by the authorized representatives of both "Parties".
opwme, noanucaHsbl YNOSTHOMOYEHHbLIMK
npeacrasurensamu obenx «CTopoH».

12.3. HacTosilMidi  KOHTpAKT  coCTaBneH B8 ;Byx | 12.3. Present Contract executed in duplicate in Russian and
9K3EMNNAPax Ha PYCCKOM W aHrmuiACKoM  A3blkax, English and each of them has equal legal effects. In case
Ka bl u3 KOTOPbIX nuMmeerT OAVHAKOBYIO of a conflict between Russian and'English textual parts of
lopuguueckylo  cuny. B cnyuae  oBHapyieHus the Contract the Russian textual part shall prevail.
PACXOMACHWN  MEXAY — PYCCKUM U @HIMUACKAM
Tekctamu  KoHTpakta npuopuTteT OyldeT WMeTb
PYCCKUA TEKCT.

M2.4. Bo BceM WHOM, He Hallejllem oTpaxeHusa B 12.4. In everything else that is not reflected in the terms of this

/ nactosuwero  KouTpakra,  CTOpPOHbI Contract, the Parties will be guided by the current
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oyayt PYKOBOACTBOBATLCH AeNCTBYIOLUM
3akonopaTenscTeoM Pecrnybnuku YabeknctaH.

13. AHTUKOPPYMLIMOHHASA OFOBOPKA
13.1. CTOpOHbLI NPU3HAIOT U MOATBEPKAAIOT, YTO Kaxgas us
HUX NpoBOANT NnonUTUKY NonNHoN HETEPNUMOCTHN K

B3ATOYHWYECTBY W Koppynuuu, npeanonaratoLlyio
MOMHbLIA  3anpeT  KOPPYMNUMOHHbIX — AeWCTBUA U
COBEpLUEHWA BbINMAT 3a coAeicTane/Bbinnar, Lesnblo
KOTOpbIX SIBMAETCA yrpolyeHne ¢opmManbHOCTEN B
cBA3N c XO35INCTBEHHON NeATeNbHOCTbIO,
obecneyeHne BGonee ObICTPOro peleHns Tex unu
VHbIX BOMPOCOB.
CTOpOHbI PYKOBOACTBYIOTCH B CBOEW [AEATENbHOCTH
NPUMEHUMbIM 3aKOHO/aTeNbCTBOM M
paspaboTaHHbIMW Ha €ro OCHOBE MONUTUKaMU, W
npolieypamu, HanpasneHHbiMW  Ha  GopbOy  co
B3STOYHUYECTROM U KOMMEPUECKUM MOAKYNOM

13.2. CTOPOHbI rapaHTUpPYIOT, YTO KU OHW, HU UX PaBOTHUKK
He OyayT npeanarate, NpPeAocCTaBnsiTh, AaBaTb UMK
JasaTh cornacue Ha npejocTaBneHve Kakux-nnbo
KOPPYNUUOHHBLIX BLINNAT (AEHEXHbIX CPeACTB Wi
LieHHbIX NOAAapKoB) N0OLIM NKLAaM (BKIoYas, NoMmuMo
NPOYeEro, YacTHbIX NuL, KOMMEpYeckne opraHnsauum
1 rOCY/1@PCTBEHHBIX [OIMKHOCTHBLIX NULY), a Takke He
Oyayt AobuBaTbCH  NONyYeHWs, NpUHUMaTbL  UNn
cornaiuaTbCs NPUHATbL OT Kakoro-nnbo nuua, nNpsmo
WM KOCBEHHO, Kakne-rnmbo KoppyniMoHHbIe BbiNMaThl
(neHexHble cpeacTBa UNW LiIeHHbIE NoAapKu

13.3. B npouecce oCyuwecTBneHus npas u WUCNOJIHEHUs
06513aTenLCTB no HacTosiLemy KoHTpakTy,
WUcnonuutenb v 3akasumk obsasaHbl cobniogateh Bce
NPUMEHNMbIE K HUM 3akoHodaTenbHble TpeboBanns B
OTHOLLEHUM  HeJONyLWeHUs  B3ATOYHMYEeCTBa U
KOppyrumm

14. FOPUONYECKUE AOPECA U PEKBU3UTELI CTOPOH

14.1. 10Qpuanyeckue agpeca « CTOPOHY.
«locTaBUMKY:
«POLISTEEL SOLUTIONS PTE.LTD»
Anpec: 10 Anson Road #05-17 International Plaza
Singapore 079903

«Mokynarenb»:

AO «Arnmanbikckni 'MK»
Pecnybnuia Yabekuctan

110100 r. Anmanslk, TalukeHTckas obn.
yn. A.Temypa, nom 53

Tenetann 116715 YTEC,

Tenecakc 3-33-77, 5-39-77,

TenecoH 4-48-39, 5-18-79,

14.2. BaHkoBckue peksuantbl « CTOPOHY.

«[MocTaBLUUKY:

Bank: OCBC Wing Hang Bank (China) Limited,

NO. 1155, Yuanshen Road, Pudong, Shanghai
200135, P.R. China

Account USD: NRA857301200008569 USD

SWIFT OCBCCNSH

«lMokynaTtenb»:

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22

Texywwit cueT B gonnapax CLUA:

20 210 840 300 130 833 001

TpaHauTHbI cyeT B gonnapax CLUIA:

20 210 840 100 130 833 027

MO 00459, NHH 202328794

OKMO 00193950

Corr.Bank «JPMorgan Chase Bank»

y New York, USA
/ / SWIFT: CHAS US 33

13.1.

13.2.

13.3.

legislation of the Republic of Uzbekistan.

13. ANTI-CORRUPTION CLAUSE
The Parties hereby acknowledge and confirm that they
have adopted a policy of zero tolerance to bribery and

corruption, envisaging a total ban of any corrupt
practices and on any facilitation payments

The Parties in their daily activities conform with the
applicable legislation as well as policies and procedures
developed on its base focused on combating bribery and
corruption

The Parties will ensure that they and their employees
shall be prohibited to offer or make, or consent to offer or
make, any corruption-related payments (cash or
valuable gifts) to any persons (including, but not limited
to, private individuals, commercial entities and
government public officials), and shall not solicit, accept
or agree to accept from any person any corruption-
related payments (cash or valuable gifts), whether
directly or indirectly

In connection with the performance of its respective
rights and obligations under this Contract, Company and
Client each will comply with all laws and regulations of
any jurisdiction applicable to it from time to time
concerning or relating to bribery and corruption

14. LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS

14.1.

14.2.

Legal addresses of Parties.

“SUPPLIER”: -

«POLISTEEL SOLUTIONS PTE.LTD»

Address: 10 Anson Road #05-17 International Plaza
Singapore 079903

“BUYER”:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region,
110100, Uzbekistan

Teletype: 116715 UTES

Telefax: 3-33-77, 5-39-77,

Telephone: 4-48-39, 5-18-79

Bank details of Parties.

“SUPPLIER”:

Bank: OCBC Wing Hang Bank (China) Limited,

NO. 1155, Yuanshen Road, Pudong, Shanghai 200135,

P.R. China

Account USD: NRA857301200008569 USD
SWIFT OCBCCNSH

“BUYER":

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22

USD account: 20 210 840 300 130 833 001
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
MFO 00459, INN 202328794

OKPO 00193950

Corr.Bank «JPMorgan Chase Bank»

New York, USA

SWIFT: CHAS US 33

Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)
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14.3.

r AnManblk,

Corr.Account: 0011017803 (EUR/USD)
OTrpyaéqule pekBuanTbl KCTOPOHY.

«pysooTnpaBuTernby»:

1. Harbin Xinxing Central Corporation

No.9 Huamao Blvd, Xiangfang Disctrict, Harbin

2. SHENZHEN YINGHUI CHUANGZHAN TRADE
CO., LTD.

B809,JIHAO BUILDING,1086 SHENNAN EAST
ROAD, FENGHUANG COMMUNITY, HUANGBEI
STREET, LOUHU DISTRICT, SHENZHEN, CHINA

MyHkT oTrpyskun: Shenyangdong station,Lianyungang
station, Tianjin station, Nanjing station, Xinzhu
station, Wuxi station, Cangzhou station, Putian
station, Shijiazhuang Xi station, Urumgqi, Alashankou,
Khorgos, Shenyang, China;

«py3ononyyarenb»:

AO «Anmanbikckun F'MK»
Pecnybnuka  Ysbekucrad, 110100,
TalukeHTCcKkon 0bn., yn. A.Temypa, 53
cT. AxaHrapaH, Y30eKckol x.A.

Kon ctaHumu 723009,
koa npeanpuaTns 1500
110100,

r.Anmansik

TawkeHTckass  obnactb,

[Tpom3aoHa.

MocTaBwuk / Supplier

14.3. Shipping details of Parties.

“Consignor”:

1. Harbin Xinxing Central Corporation

No.9 Huamao Blvd, Xiangfang Disctrict, Harbin

2. SHENZHEN YINGHUI CHUANGZHAN TRADE
CO.LTD.

B809,JIHAO BUILDING,1086 SHENNAN EAST ROAD,

FENGHUANG COMMUNITY, HUANGBEI| STREET,

LOUHU DISTRICT, SHENZHEN, CHINA

Point of shipment: Shenyangdong station,Lianyungang
station, Tianjin station, Nanjing station, Xinzhu station,
Wuxi  station, Cangzhou station, Putian station,
Shijiazhuang Xi station, Urumgi, Alashankou, Khorgos,
Shenyang, China;

“Consignee”:

JSC «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100,
Uzbekistan

Akhangaran station, Uzbek railways

station code 723009

enterprise code1500

Almalyk city, 110100, Tashkent region, Industrial Zone.

Mokynatens / Buyer




Mpunosxenne Net k koHTpakty Ne / Appendix Ne1 to the Contract No

Cneuundumkauus Net /
Specification #1

Ne Iltem description HavmeHoBaHMe TOBapa Kon-so, wr/ | Uena USD/wr | Cymma USD/ | Koa TH B3/ :
B Q-ty, pcs Price USD/pc | Amount USD |PY3/HS code
China
CTeHka nepeHss KoBLLA
1| (drawing Nesti57.01.01.02008) [PK~15 (seprex 7| 680000 | 25760000 | gisiocion
g a1 s Ne3537.01.01.020c6)
Wtoro / Total: 7 257 600,00

Wtoro; 257 600,00 (OBecTy NATbAECAT CeMb ThicsY WecTbcoT, 00) Jonnapos CLUA. CtaBka HOAC-0%.

Total: 257 600,00 (Two hundred fifty seven thousand six hundred, 00) USD. VAT rate is 0%.

Mokynartens / Buyer




